
LABEL FOR CARTON BOX OF CODE 34107 GIMA STRETCHER 4

IMPORTANT: PLEASE NOTE THAT THE DATAMATRIX BARCODE AND LOT NUMBER ARE SPECIFIC TO THIS GIMA ORDER  AND WILL 
CHANGE FOR NEXT ORDER. 

GIMA 34107 BARELLA GIMA 4 PIEGHEVOLE - 4 parti
GIMA STRETCHER 4 - foldable in 4
CIVIÈRE GIMA 4 - pliable en 4
CAMILLA GIMA 4 PLEGABLE - 4 partes

ZHANGJIAGANG TENGDA MACHINERY MANUFACTURER CO.,LTD
NO.999 HONGQI ROAD, CHANGYINSHA 
MODERN AGRICULTURAL DEMONSTRATION AREA,
ZHANGJIAGANG CITY, JIANGSU, 215623, CHINA
Made in china

000037

PORTATA MASSIMA/MAXIMUM LOAD/CAPACITÉ DE CHARGE/CAPACIDAD MÁXIMA: 159 KG 

Rev.7.05.2620

Complete with manufacturing date

SUNGO Europe B.V.
Fascinatio Boulevard 522, Unit 1.7, 2909VA Capelle
aan den Ijssel, The Netherlands

TD01015

Insert your UDI

INSERT: MULTILANGUAGE USER MANUAL (M34107-M Rev.8.05.26) 
PACKED INSIDE EVERY CARTON BOX

Gima S.p.A.
Via Marconi, 1 – 20060 Gessate (MI) – Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com 

BARELLA GIMA 4
GIMA 4 STRETCHER
BRANCARD GIMA 4
KRANKENTRAGE GIMA 4
CAMILLA GIMA 4
MACA GIMA 4
ΦΟΡΕΊΟ GIMA 4	
GIMA 4  ىضرم ةلاقن
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TD01015

È necessario segnalare qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al dispositivo medico da noi fornito al fabbricante e all’au-
torità competente dello Stato membro in cui si ha sede. 
All serious accidents concerning the medical device supplied by us must be reported to the manufacturer and competent authority 
of the member state where your registered office is located. 
Il est nécessaire de signaler tout accident grave survenu et lié au dispositif médical que nous avons livré au fabricant et à l’autorité 
compétente de l’état membre où on a le siège social. 
Jeder schwere Unfall im Zusammenhang mit dem von uns gelieferten medizinischen Gerät muss unbedingt dem Hersteller und der 
zuständigen Behörde des Mitgliedsstaats, in dem das Gerät verwendet wird, gemeldet werden.
Es necesario informar al fabricante y a la autoridad competente del Estado miembro en el que se encuentra la sede sobre cualquier 
incidente grave que haya ocurrido en relación con el producto sanitario que le hemos suministrado. 
É necessário notificar ao fabricante e às autoridades competentes do Estado-membro onde ele está sediado qualquer acidente 
grave verificado em relação ao dispositivo médico fornecido por nós. 
Σε περίπτωση που διαπιστώσετε οποιοδήποτε σοβαρό περιστατικό σε σχέση με την ιατρική συσκευή που σας παρέχουμε θα πρέπει 
να το αναφέρετε στον κατασκευαστή και στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στο οποίο βρίσκεστε.

يجب الإبلاغ فورا عن أي حادث خطير وقع فيما يتعلق بالجهاز الطبي الذي زودنا به إلى الجهة الصانعة والسلطة المختصة في الدولة العضو التي يقع فيها

Zhangjiagang tengda Machinery Manufacturer Co.,Ltd
No.999 Hongqi Road, Changyinsha 
Modern Agricultural Demonstration Area,
Zhangjiagang City, Jiangsu, 215623, China
Made In China

Gima S.p.A. 
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com

SUNGO Europe B.V.
Fascinatio Boulevard 522, Unit 1.7, 2909VA Capelle
aan den Ijssel, The Netherlands

GIMA 34107

PROFESSIONAL MEDICAL PRODUC TS
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